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Intézeti ügyek. 

A z A q u i l a X X X V I — X X X V I I , 1 9 2 9 — 3 0 évi kettős kötete. A m o s t a n i 
A q u i l a kötet m e g i n t két évfo lyamot f o g l a l magában. A gazdasági h e l y z e t 
javulásához fűzött remények n e m vál tak valóra, sőt a v i s z o n y o k még 
r o s s z a b b o d t a k . Ezér t c s a k hálás köszönettel t a r t o z u n k felet tes ható­
ságunknak, h o g y g o n d o s körültekintéssel mégis megtalál ta a módját 
Aqui lánk fennmaradhatásának. Folyóiratunk, az elért évfolyamokat 
t e k i n t v e , a madártani vi lágirodalomban a n y o l c a d i k h e l y e n v a n . 

. l e i en kötethez a m . k i r . Földmiveiésügyi Minisztérium ajándéka­
kép mellékeljük munkatársaink és csere-intézeteink részére a „Magya r ­
országi m a d a r a k vándorút j a i " című színes térképet, m e l y h e z külföldiek 
számára német, i l l e t v e f r a n c i a magyarázó szöveget mellékelünk. A S C H E N K 

J A K A B által 1928 . -ban sze rkesz t e t t térkép az első i s k o l a i falitérkép, 
m e l y e g y e s költöző m a d a r a k vándorlásának útját szemlélteti s a m e l y ­
ből a n n a k idején a m . k i r . Vallás- és Közokta tásügyi Minisztérium 
különböző iskolák közöt t 2 .000 példányt o s z t a t o t t szét. 

A z e d d i g r endsze resen megje len t „Madárvonulási a d a t o k M a g y a r ­
országból" című jelentés kiadásától a n y a g i o k o k m i a t t m o s t e l k e l l e t t 
tekintenünk. Kér jük a z o n b a n megfigyelőinket, h o g y jelentéseiket, u g y 
m i n t e d d i g , ezentúl is küldjék be. E z e k m i n d e n k o r értékes a d a t o k a t 
szolgáltatnak a m a g y a r ornithophaenológiának és faunisztikának és az 
Intézet levéltárában őriztetnek m e g . 

Értékesítésükre és feldolgozásukra nézve m a még n e m a d h a t u n k 
határozott p r o g r a m m o t . A n n y i b i z o n y o s , h o g y Magyarország későbbi 
ornithológiai irodalmának épületében ezek ép o l y értékes, m i n t jó l h a s z ­
nálható téglák lesznek . N a g y súlyt helyezünk a r r a . h o g y kitűnően működő 
megfigyelőhálózatunkat az ország állandó f a u n i s z t i k a i megfigyelése 
és a nevelkedő új nemzedék iskolázása által ne csak f e n n t a r t s u k , h a n e m 
lehetőleg tovább is kiépítsük. 

A z 1 0 2 7 -1930 évek folyamán j e l e n t é s e k e t küldött madárvonulási 
megfigyelőink névsora a következő : — AczÉE B É L A . A C Á R D I E D E , I F J . 

G B . A L M Á S Y D É N E S , D E . A N D R Á S S Y E I Í N Ö , A N N I I K S Z A B Ó J Á N O S ; — B A B -

N I G G I M I I K , B A B T H O S G Y U L A , B Á B S O N Y G Y Ö R G Y , D K . B E K É N Y I I M R E . 

B E S S E N Y E I I S T V Á N , B O D N Á R B E R T A L A N . G Ü . B O L Z A G É Z A . B O R O S S L Á S Z L Ó , 

B O R S O S A N D O R , B Ő R Ö N D Y L A J O S , B U R N O V S Z K Y I S T V Á N : — C H E R N É L I S T -

V Á N N É , D R . C S A P Ó D Á N I E L . C S A T H A N D R Á S , C S E R N Y E R V I N , C S O M O B B E N Ő , 

v . C S Ö K G E Y K Á R O L Y ; — G B . D E G E N F E L D P Á L , D E M E T E R L A J O S . D I Ó S Y 

G Y U L A . D B . D O H N I N « ; H E N R I K , V . D Ö R G Ő L A J O S ; — E D E L S T E I N M I K S A , 
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E R D É L Y I Á G O S T ; — I F . T . F A L K A S L A J O S , F A Z E K A S L Á S Z L Ó , F E K E T E K Á R O L Y , 

F E R N B A C H K Á R O L Y N É , F O D O R J Ó Z S E F , F O R I N T O S K Á R O L Y . F Ü R S T A D O L F ; — 

D R . G A L L O T S I K E L E K . G Á L G F . L Á Z . G Á S L Á I ; V I L M O S , D R . G O G L V I L M O S , 

G R A E F L A N D O R , G U L Y Á S J Ó Z S E F ; — H A J E K A N T A L , H A U S M A N N E R N Ő , 

H E G Y M E G H Y D E Z S Ő , H E S Z B É L A . H O R N J Á N O S ; — I L L Y É S T I B O R , J A K A B 

E N D R E , D B . J A K S C H I T Z M I H Á L Y : K A B Á C Z Y E R N Ő , K A M A R Á S B É L A . 

K A M E N I T Z K Y S Á N D O R , K Á L Ó C Z Y L A J O S . G R . K E G L E V I < B P É T E R , K E L E M E N 

I M K K . D I ; . K E L L E R O S Z K Á R . K I R Á L Y I V Á N . D R . K I R C H N E R J Ó Z S E F , 

D R . K I S S V I L M O S , K L E I N E R E N D R E , K U L T A Y G Y U L A . K O L L Á N Y I J Ó Z S E F , 

K O M J Á T H Y O S Z K Á R , K O V Á C S A N T A L . K O V Á C S J Ó Z S E F , K O V Á T S S Á N D O R , 

D R . K Ö N T Z E I G E K Ő . K R A U S Z K Á R O L Y * , K R E M L G Y Ő Z Ő , K R Ó N K E L E ­

M E N , K Ű H N E L M Á R T O N : • — L A G L E R A L A D Á R . L A T I N O V I T S E N D R E . 

D R . L A Z Á I ; F E R E N C , I F J . L I N T I A D É N E S ; - - M A U E R R I C H A R D , D R . M A U K S 

K Á R O L Y . M A U K S C H V I L M O S , M Á R Y G Y U L A . M Á T É L Á S Z L Ó , M E D R E C Z K Y 

I S T V Á N , I F J . M É S Z Á R O S G Y Ö R G Y , M I K O L Á S K Á L M Á N , M O L N Á R L A J O S , M U H A 

M I H Á L Y , M Ü L L E R P É T E R : — N A G Y J Ó Z S E F , N A G Y L A J O S . N A G Y L Á S Z L Ó . 

N A G Y L Á S Z L Ó N É . H . N A G Y B É L A . K . N A G Y Z O L T Á N . N Á D A S S Y K Á L M Á N , 

N Ó G R Á D I W I L L I B A L D ; — P A Á L G É Z A . P A J O R T A M Á S , P A R T Y J Ó Z S E F ; 

P A W L A S G Y U L A . G R . P E J A C S E V I C H - M I K Ó E N D R E . P É T E R I G N Á C Z , P E T I I ; 

I . M R E , P I S Z K E R I S T V Á N . P O L G Á R Y L A J O S . P R Z Y B O R S K I T I B O R . P U S K A P Á L ; 

— R A D E T Z K Y D E Z S Ő , B R . R A D V Á N S Z K Y K Á L M Á N . R A U C H K Á R O L Y , R Á C Z 

B É L A , R É P Á S Z K T T I V A D A R . R É Z E N D R E , R H É D E Y I S T V Á N . R H É D E Y Z O L ­

T Á N ; — S A L M E N J Á N O S , S A R V A J C Z F E R E N C . S Á N D O R H Á Z Y L A J O S . S C H E N K 

H E N R I K , S C H E N K J A K A B , S C H E R G K Á R O L Y . S C H I C H T A D E Z S Ő , S I K Ó S Z I L Á R D , 

S I M Á C Z I U S L Á S Z L Ó . S Í P O S A N T A L . S L E I S Z J Ó Z S E F , B R . S Ó L Y M O S Y L Á S Z L Ó . 

S O M O G Y I J Ó Z S E F , S O M O E J A I J Ó Z S E F . S T O L L E R N Ő , S T R A K A J Ó Z S E F : — 

S Z E N T P E T E B Y G É Z A . S Z E Ő T S B É L A . D R . S Z L Á V I K O R N É L . D K . S Z L Á V Y 

T I B O R . S Z O M J A S L Á S Z L Ó , S Z O N D Y L Á S Z L Ó , I F J . S Z Ő C S J Ó Z S E F , S Z T A N Y K O V -

S Z K Y S Á N D O R : — D R . T A R A J O S S Y S Á N D O R . T A U S C H E B B É L A . T R E E B G Y U L A : 

— V A N C S U R A A N T A L , V Á S Á R H E L Y I I S T V Á N . V E R E S S G Á B O R , V E R T S E A L B E R T , 

D R . V L D A K O V I O H L A J O S . V O L L N H O F E E P Á L . B R . W A L D B O T T F R I G Y E S , W A L ­

Z E L J Ó Z S E F . B R . W A R D E N E R M I H Á L Y . W A R G A K Á L M Á N , W Á H L I G N Á C , 

W O L F O T T Ó ; — Z E E G É N Y I A N D R Á S . 

Fogadják k e d v e s megfigyelőink a d a t a i k n a k és jelentéseiknek szí­
ves beküldéséért a Madártani Intézet őszinte köszönetét ! 

Adományok . A z A q u i l a - a l a p r a 1929—30-ban a következő ado­
mányok érkeztek : — B R E U E R G Y Ö R G Y 40 P , F E R N B A C H K Á R O L Y N É 20 P , 

M A U K S C H V I L M O S 15 P . báró S Ó L Y M O S Y L Á S Z L Ó 50 P . 

A madárvédő l i g a diploma-alapjára L I T T K E D E Z S Ő 5"— pengőt 

küldött . 
A z összes jószívű adakozóknak hálás köszönetünket fejezzük k i . 



1 X S T 1 T T " T S - A N G E L !• t i L - X I I K I T E X " [ A q u i l a 

H o l l a n d pártoló t a g o k . A DBIJVEB . ) . úr által részünkre szerze t t 
pártoló t a g o k az elmúlt két évben 576*30 pengőt küldtek be, m e l y 
összeget az A q u i l a - a l a p h o z c s a t o l t u k . 

Instituts-Angelegenheiten. 
D e r A q u i l a D o p p e l b a n d X X X V I — X X X V I I , 1 9 2 9 — 3 0 . D e r v o r 

l i egende A q u i l a b a n d u m f a s s t w i e d e r z w e i Jahrgänge. D i e H o f f n u n g e n 
a u f e ine B e s s e r u n g de r w i r t s c h a f t l i c h e r L a g e h a b e n s i ch n i c h t erfüllt, 
i m G e g e n t e i l t r a t e ine V e r s c h l e c h t e r u n g de r se lben e i n u n d können w i r 
uns n u r m i t W o r t e n des tiefgefühlten D a n k e s unse re r überstehenden 
Behörde g e d e n k e n , w e l c h e i n e i n s i c h t s v o l l e r Fürsorge i m m e r w i e d e r 
d ie M i t t e l f inde t u m das F o r t b e s t e h e n unse re r A q u i l a . we i che h i n s i c h t l i c h 
der A n z a h l der e r r e i c h t e n Jahrgänge i n der o r n i t h o l o g i s c h e n W e l t l i t e r a t u r 
a n 8-ter S t e l l e s teht , s i che r z u s t e l l e n . 

D e r v o r l i e g e n d e B a n d e enthält a ls G a b e des K g l . U n g . A c k e r b a u -
M i n i s t e r i u m s für unsere M i t a r b e i t e r u n d T a u s c h - I n s t i t u t e d ie f a rb ige 
K a r t e . .Zugwege u n g a r i s c h e r Zugvögel" - : Für unsere ausländischen M i t ­
g l i ede r u n d S c h r i f t e n t a u s c h I n s t i t u t e s i n d i n deu t s che r u n d französischer 
S p r a c h e ver fass te L e g e n d e n be ige leg t . D i e v o n J A K O B S C H E N K i m J a h r e 
1928 en twor fene K a r t e ist w o h l d ie erste S c h u l d w a n d k a r t e w e l c h e d ie 
Zugswe i se e inze lne r Zugvögel v e r a n s c h a u l i c h t u n d w u r d e se inerze i t v o m 
K g l . U n g . M i n i s t e r i u m für U n t e r r i c h t i n 2.000 E x e m p l a r e n a n d ive r se 
S c h u l e n versende t . 

V o n der Veröffentlichung des b i s h e r regelmässig erschienenen 
B e r i c h t e s , , V o g e l z u g s d a t e n aus U n g a r n " muss t e d i e s m a l abgesehen w e r d e n , 
we i l d ie n o t i g e n M i t t e l f eh l t en . U n s e r e B e o b a c h t e r w e r d e n gebe ten i h r e 
B e r i c h t e in der b i s h e r i g e n W e i s e e i n z u s e n d e n . D i e s e l b e n b i l d e n für i m m e r 
w e r t v o l l e E l e m e n t e der u n g a r i s c h e n O r n i t h o p h a e n o l o g i e u n d F a u n i s t i k , 
we lche vorläufig i m A r c h i v e des In s t i t u t e s a u f b e w a h r t w e i d e n . 

Bezüglich der V e r w e r t u n g u n d B e a r b e i t u n g de r se lben k a n n der-
z l i t i g n o c h k e i n festes P r o g r a m m gegeben w e r d e n . J e d e n f a l l s aber w e r d e n 
d iese lben ebenso w e r t v o l l e a ls w i l l k o m m e n e B a u s t e i n e für eine spätere 
O r n i t h o g r a p h i e U n g a r n s e rgeben . E s l iegt u n s a u s s e r o r d e n t l i c h v i e l 
d a r u m unser ausgezeichnet f u n k t i o n i e r e n d e s B e o b a c h t u n g s n e t z behufs 
ständiger f a u n i s t i s c h e r Überwachung des L a n d e s u n d z u r S c h u l u n g 
der h e r a n w a c h s e n d e n neuen G e n e r a t i o n auch f e rne rh in n i c h t n u r 
auf rech t z u e r h a l t e n , s o n d e r n a u c h n a c h .Möglichkeit we i t e r a u s z u b a u e n . 

Spenden . Für den A q n i l a - F o n d e rh i e l t en w i r i n d e n J a h r e n 1929 30 
fo lgende S p e n d e n : • - GEOEG BBEÜEB 40, — F r a u K A B L F E E N B A C H 20, 
— W I L H E L M MAUKSCB 15, — F r e i h e r r LADISLAUS SÓLYMOST 50 Pengő . 
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A u f d e n D i p l o m - F o n d der V o g e l s c h u t z - L i g a spendete D E S I D E R I U S 
L I T T K E 5"— Pengő . 

A l l e n grossmütigen .Spendern sagen w i r h e r z l i c h s t e n D a n k . 
Unterstützende M i t g l i e d e r i n H o l l a n d . D i e v o n J . DKI.IYI:i; ange­

w o r b e n e n holländischen unterstützenden M i t g l i e d e r z a h l t e n während 
d e n z w e i ve r f lo s senen J a h r e n 576*30 Pengő e i n . we lche r B e t r a g d e m 
A q u i l a - F o n d angesch lossen w u r d e . 

Személyi ügyek. 
őfelsége FERDINÁND bolgár király e l fogad t a az Intézet t i s z t e l e t b e l i 

tagságát. 

Personalia. 
Se Majestät FERDINAND K ö n i g v o n B u l g a r i e n gemeide d ie E h r e n -

M i t g l i e d s c h a f t des I n s t i t u t e s a n z u n e h m e n . 

Tagsági kinevezések. Ernennungen. 
A z 1929/30 évben a követ- l m J a h r e 1929/30 f anden f o l -

kező kinevezések történtek: gende E r n e n n u n g e n s t a t t : 
Levelező taggá — Zum korrespondierenden Mitglied: — M Ü L L E R PÉTÉI; , 

S z e g e d . 
Rendes megfigyelőkké — Zu ständigen Beobachtern: — A N N Ó K S Z A B Ó 

J Á N O S , K e c s k e m é t . - F E K E T E K Á R O L Y , B a j a . - H A J E K A N T A L . 

K á 1 m á íi c s a. — K Á L M Á N B É L A . B á n l a k . K Á L Ó C Z Y L A J O S , 

G ö d ö l l ő . — K L E I N E R E N D E L . B u d a p e s t . K O L T A T G Y U L A , 

G y ö n i r ő. — P Á L D I G É Z A . P é c s . — V Á S Á R H E L Y I I S T V Á N . L i l l a -
f ü r e d . — V E R E S G Á B O R , B ü d s z e n t m i h á 1 y . 

Gyűjtemények. 
A z intézet céltudatos irányítása és külső munkatársaink buzgó 

közreműködése következtében gyűjteményeink állandóan és n a g y mér­
tékben g y a r a p o d n a k . Helyszűke m i a t t sa jnos n i n c s módunkban a g y a r a ­
podásokat részletezve föltüntetni s ezért c s a k egész általánosságban 
a d j u k közre a gyűjteményekben levő tárgyak közelítő létszámát. 

Fölá l l í to t t madár k b . 9 0 0 d r b 
Bőrként preparált madár 3 . 0 0 0 

Madártojás gyűj temény „ 1 . 6 5 0 .. fészekalj és 
egyes tojás, összesen „ 0 . 5 0 0 d r b (Ebből : Häu­

fele gyűj temény 2 4 9 4 . Hermán Ot tó gyűj teménye l>s.>5 d r b tojás.) 
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.Madárfészek k b . 180 d r b 
Madárgyomortar ta lom és köpet . .. 25 .000 „ 
O s z t e o l o g i a i gyűj temény ,, 1.400 „ 
K e d v e s kötelességünknek t a r t j u k , h o g y m i n d a z o k n a k , a k i k gyűjte­

ményeinket gyarapí tot ták s e z z e l hozzájárultak egyrészt a tudományos 
vizsgálati a n y a g , másrészt szemléltető oktatási és kiállítási tárgyaink 
ál lományának bővítéséhez, leghálásabb köszönetünket tolmácsoljuk. 
Kérjük a további szíves közreműködést ezen a téren. 

Sammlungen. 
I nfolge d e r plannlässigen D i r e k t i v e n d e s I n s t i t u t e s u n d d e r e i f r igen 

A r b e i t unserer äusseren M i t a r b e i t e r v e r m e h r t e n s i c h unsere d i v e r s e n 
S a m m l u n g e n a u c h während der ve r f l o s senen J a h r e n i n grösserem M a s s e . 
L e i d e r ist es uns n ich t möglich jede S p e n d e separa t anzuführen u n d 
können w i r n u r a p p r o x i m a t i v e E n d z a h l e n über den d e r z e i t i g e n S t a n d 
unserer S a m m l u n g e n a n g e b e n . 

A u f g e s t e l l t e V ö g e l c a . 900 S t . 
A l s Bälge präparierte Vögel 3.000 „ 
V o g e l e i e r - S a m m l u n g i n e t w a 1.650 „ G e l e g e n u n d 

a ls e inze lne E i e r i n s g e s a m m t e t w a ( i . 5 0 0 S t . ( D a v o n : B a u ' -
sche S a m m l u n g 2 4 0 4 , O t t o H e r -
m a n s S a m m l u n g 1 S 5 5 S t . E i e r . ) 

V o g e l n e s t e r c a . 180 S t . 
M a g e n i n h a l t e u n d Gewölle ., 2 5 . 0 0 0 

O s t e o l o g i s c h e S a m m l u n g „ 1.400 „ 
E s ist uns e ine a n g e n e h m e P f l i c h t a l l e n d e n e n . d i e uns i n d e m B e s t r e ­

b e n e inerse i t s unse r w i s senscha f t l i ches U n t e r s u c h u n g s m a t e r i a l e . a n d e r ­
seits unsere S c h a u - u n d L e h r - A u s s t e l l u n g e n z u v e r m e h r e n unterstützten, 
h e r z l i c h s t e n D a n k zu sagen. W i r b i t t e n a u c h f e r n e r h i n u m Unterstützung. 
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I N D E X A L P H A B E T I C U S A V I U M . 
A zárójelben levő számok a z i d e g e n n y e l v ű szövegre v o a a t k o z n a k , h a 

az illett") fa jok egyúttal a m a g y a r szövegben is m e g v a n n a k . D i e e i n g e k l a m m e r t e n 
Z a h l e n b e z i e h e n s i e h a u f d e n f r . e m d s p_r a c h i g e n T e x t , w e n n rl i e b e t r e f ­
f e n d e n A r t e rí a u r Ii i m u n g a r i s c h e n T e x t e a n g e 1 ii Ii r t s i n d ; 
d i e S e i t e n z a h l d e r i i n g e n i e i i i s i i n i e n T e x t e b e f i n d l i c Ii e u 
N a m e n w i r d o h n e K l a m m e r a u g e I ii Ii r I. 

A c a n t h i s c a n n a b i n a 2 2 , 181 , 300 , (330, 
331) . 

— f l a v i r o s t r i s 3 0 0 , (330 . 331) . 
b r e v i r o s t r i s 3 0 0 , ( 330 . 331 ) . 

— l i n a r i a 181 . 

A c c e n t o r m o d u l a r i s 1 8 1 . 
A c c i p i t e r n i s u s 1 ib, (153) , 1 8 1 , 2 1 0 , (221), 

3 2 0 , 3 2 1 , (352 , 3 5 I i . 

A c c i p i t r e s 2 5 2 . 2 5 8 , (281), 285) . 

A c r o c e p h a l u s 2 5 3 , (283). 

— a r u n d i n a e e u s 1 8 1 . 

— p a l u s t r i s 181 . 

— s c h o e n o b a e n u s 1 8 1 . 

— s t r e p e r u s 1 8 1 . 

— — h o r t i c o l u s 1 8 1 . 

A e t i t i s h y p o l e u c o s 1 0 6 , (117). 

A e g i t h a l o s c a u d a t u s e u r o p a e u s 1 8 1 . 

A l a u d a a r v e n s i s 18. (20). 106 , (117) , 136 , 
(137) , 176, 181 , 1 0 8 , (207) , 3 0 3 , 3 1 9 , 
(334) (352) . 

A l a u d i d a e l o s . ] 14, (120) . 
A l c e d o i s p i d a 1 8 1 . 
A n a s a c u t a 3 0 3 , (334) . 

— b o s c h a s 1 0 6 , 1 1 3 , (117), 121 , < 123), 
181 , 189, 3 0 2 . 3 0 3 , ( 333 , 334) . 

— c r e c c a 106. (117) , 1 8 1 , 3 0 3 , (334) . 

— p e n e l o p e 3 0 3 . (334) . 
— q u e r q u e d u l a 106 . 1 1 1 , ( 1 1 7 , 118), 1 8 1 . 

A n a t i d a e 112, 113 , (120). 
A n s e r 5 4 . 

— a l b i f r o n s 5 8 . 299 , 3 0 2 , 3 0 3 , ( 3 3 3 , 3 3 Í ) . 
A n s e r c a r n e i r o s t r i s 62 , 6 3 , (66, 671. 
— e r y t h r o p u s 2 9 9 , 3 0 2 , 3 0 3 , (333 , 3 3 4 ) . 

— f a b a l i s 6 1 , 62 , 63 , (66), (67), 1 8 1 , 3 0 2 , 
(333) . 
f e r u s 6 1 , 1 8 1 , 189 , 3 0 2 , 3 0 3 , (333, 3 3 i 1, 
3 5 9 , 3 6 0 , (362 , 363) . 

A n s e r h y p e r b o r e u s 2 9 9 , (330). 

— n e g l e c t u s 5 1 — 6 5 . (65 67) , 3 0 2 , 3 0 3 , 
(333 . 334) . 

A n t h o s c o p u s p e n d u l i n u s 3 0 5 , 3 0 6 , 1336, 
337) . 

A n t h u s 108. 

— c a m p e s t r i s 181. 

— p r a t e n s i s 106. (I 1 71, 181. 

— s p i n o l e t t a 106, (117) . 
— t r i v i á l i s 106, (117), 181. 

A q u i l a 3 1 8 , (351). 
— c h r y s a e t o s 181, 3 6 0 , (363) . 

— h e l i a c a 1 8 1 . 3 2 0 , (353). 

— p o m a r i n a 181, 3 0 5 , (336). 

A r c h i b u t e o lag-opus 175 , 1 8 1 , 196 , (205), 
2116. 3 2 0 . (326), (352, 353 ) . 

A r d e a 2 3 5 , (271 i . 
— c i n e r e a M i 6 , ( 1 1 7 ) , 1 3 5 , 1 3 6 , ( 1 3 6 — 1 3 7 ) , 

174, 181, I 9 Í , (204 , 205) , 2 3 1 - 2 3 3 , 
2 3 5 , 2 3 6 , 2 4 8 — 2 5 3 , 2 5 9 , 2 6 0 , 2 6 3 . 2 6 5 , 
( 2 6 7 — 2 7 3 ) , ( 2 7 7 - 2 8 2 ) . ( 2 8 6 ) , (287) , 
(290), (292), 3 1 0 , (311) 3 6 0 , (362). 

— g o l i a t h 2 3 3 , (273). 

— h e r o d i a s 2 5 1 , (280). 

— p u r p u r e a 171. 181, 194 , 195 , (205), 
2 3 1 — 2 6 7 , ( 2 6 7 — 2 9 3 ) , 3 1 0 , (311) . 

m a n i M e n s i s 2 3 3 , (273) . 

A r d e i d a e 107 , 114 , (120), 171 , (201 , 202) . 
2 4 6 , 2 4 7 , 2 4 9 , 2 5 2 . 2 5 8 , 2 6 2 . (275) , 
(285), (28S). 

A r d e o l a r a l l o i d e s 181, 193, 2 5 5 , (284). 

A r d e t t a m i n u t a 181 , 2 3 1 . 2 3 3 , 2 3 4 , 2 3 6 , 
25 i . 2 5 5 , (267), (269), (273), (283), (284) . 

A s i o a c c i p i t r i n u s 9 1 — 9 2 , (93—94) , 181 , 
l'.)7, 30(1. 3 1 9 , (337) , (351 , 352 ) . 
o t u s 181, 1<I7. 
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A s t u r p a l u m b a r i u s 1 8 1 , 196, 3 1 9 , ( 351 , 
352) . 

— b r e v i p e s 3 1 3 , 1 3 4 5 ) . 

A t h e n e n o c t u a 106, 108, I I I , (117), 1 8 1 , 
197 . 

B o m b v c i l l a g a r r u l a L 5 9 — 1 6 1 , (161 L64), 
1 8 1 . 

B o n a s a b o n a s i a L 8 1 . 

B o t a u r u s s t e l l a r i s 106 , (117) . 1 8 1 , 2 3 1 — 
2 3 6 , 2 4 8 . 2 4 9 . 2 5 0 , -252, 2 5 3 , 254 , 2 5 5 , 
2 6 3 , ( 2 6 7 — 2 7 3 ) , ( 2 7 7 - 279) , (281) . (282) . 
(283) , (284) . (290) , 2 9 6 , (3261. 

B r a n t a r u f i c o l l i s 2 9 9 . (330). 

B u b o i g n a v u s 181 , 3 1 0 . 3 1 1 . ( 3 4 1 . 342) , 
3 6 0 , (363) . 

B u t e o 2 5 1 . (280). 

B u t e o c o m m u n i s 1 8 1 . 1 9 6 , 2 9 6 , 3 1 8 , 3 1 9 , 
3 2 0 , (326) . (351) . (352 , 353) . 
f e r o x 1 8 1 . 

C a l i d r i s a r e n a r i a 1 8 1 . 

C a p r i m u l g u s e n r o p a e u s L81 . 

C a r d u e l i s e l egáns 18 , (20), 2 1 , 2 2 , 2 3 , 2 5 , 
1 8 1 , 198 , 3 2 0 , (352) . 

C e r c h n e i s N a u m a n n i 1 8 1 . 

C e r c h n e i s t i n n u n c u l u s 129 , (131), 1 3 6 (137), 
1 4 5 , (153) , 1 7 5 , 1 8 1 , 1 9 6 . (205) . 

— vespe rünus 106. 108, 114 , (117, 118) , 
(120), 130 , (133), 175 , 1 8 2 , 1 9 7 , (205) , 
3 6 0 . (363) . 

C e r t h i a f. m a c r o d a q t y l a 182. 

C e t t i a c e t t i s e r i c e a 3 0 3 , 3 0 4 , (334, 335) . 

C h a r a d r i i d a e 107. 1 1 4 . 

C h a r a d r i u s 146 , (154). 

— a l e x a n d r i n u s 171, L82, 189, (202). 

- a p r i c a r i u s 106, (117), 3 0 3 . (334). 

— d u b i u s 106 , (117) , 182 . 

— h i a t i c u l a 1 8 2 . 

C h l a m y d o t i s u n d u l a t a macquóeni i 297 , (327) . 

C h r y s o m i t r i s s p i n u s 18. (20). 2 1 . 22 , 2 3 , 
2 5 , 1 4 3 , (151), 182 . 

C i c o n i a a l b a 106 . 114, (117) , (120) , 174 , 
182. 1 8 6 , 187 , 1 8 8 , 192 , (204), 2 5 2 , 
2 5 8 , 2 6 2 , 2 6 3 , (282), (285) , (290) , 3 0 1 , 
3 0 8 , 3 1 1 — 3 L 3 , (331) . (339 , 340) , ( 3 4 2 — 
344) . 

— n i g r a 1 8 2 , 2 5 2 , (282), 3 0 0 , 3 0 1 , (331), 
3 6 0 . (362) . 

C i c o n i i d a e 107, 2 5 2 , (281) . 
C i r c a e t u s g a l l i c u s 1X2. 

C i r c u s 2 5 1 . (280). 3 2 0 . (352). 

C i r c u s a e r u g i n o s u s 69 , (74), 9 2 , (94), 182 , 
19t;. 

C i r c u s c y a n e u s 69 , 72 , (73), (74), (76), 145 , 
(153) , 182 , 3 1 9 , 3 2 0 , (352) . 

— m a c r o u r u s 6 9 . (73 , 74), 

— p y g a r g u s 6 8 — 7 2 , ( 7 2 — 7 6 ) . 
C i s t i c o l a j u n c i d i s 2 9 7 , (327, 328 ) . 
C l i v i c o l a r i p a r i a 182 . 

C o c c o t h r a u s t e s v u l g a r i s 176, 182 , 198 , 
(207) . 3 1 5 , (347) . 

C o l u e u s m o n e d u l a s p e r m o l o g u s 106. (117) . 
136 . (137), 1 8 2 . 

C o l u m b a l i v i a 182 . 

- d o m e s t i c a 3 1 4 , 3 2 3 , (345, 346) . 

— oenas 106 , (117), 1 8 2 . 

— p a l u m b u s 106, (117) , 1H2. 

C o l u m b i d a e 108, 114 . 

C o l y m b i d a e 107. 114, (120) . 

C o l y m b u s a r c t i c u s 106 , 107 , (117) . 

C o r a c i a s g a r r u l u s 136 , (137), 182 , 1 9 7 . 

C o r v i d a e 108 , 1 1 3 . 114 , 1 1 5 , (118), (120) . 

C o r v u s c o r n i x 9 2 , (94), 106 , (117), 136 , 
(137) , 1 8 2 , 1 9 8 , 

— f r u g i l e g u s 9 2 , (94), 106 . 112 , 114 , 
(117), (119) , (120), 136, (137), 1 8 2 , 2 6 2 . 
(289), 3 0 9 , (340) . 

C o t u r n i x c o m m u n i s 14, 1 0 6 , (117) , 1 3 8 — 
1 4 0 , ( 1 4 0 — 1 4 2 ) , 1 4 8 , 1 4 9 , (157 , 158), 
1 7 1 , 174 , 1 8 2 , 1 9 6 , (202), (205), 2 9 3 . 
3 0 7 , (324) , (338) . 

C r e x p r a t e n s i s 106 , (117) . 1 4 9 , (158), 1 8 2 . 

C u c u l u s c a n o r n s 182 , 3 1 5 — 3 1 7 , 3 2 2 , 
( 3 4 7 — 3 4 9 ) , (355) . 

C y g n u s m u s i c u s 1 8 2 . 
C y n c h r a m u s a r u n d i n a c e u s 86 , (89). 
C y p s e l u s a p u s 182 . 3 1 3 . (345) . 

D e l i c h o n u r b i c a 136, (137), 176, 182, 198, 
(206) . 

D e n d r o c o p o s m a j o r p i n e t o r u m 1 2 1 , 122, 
(123) . (124), (125) , 136 , (137), 1 8 2 . 1 9 7 , 
3 1 4 , 3 1 5 , 3 2 1 , (346) , (354) . 

— m e d i u s 2 7 . (30), 1 8 2 . 

— m i n o r h o r t o r u m 182. 

D r y o c o p u s m a r t i u s 29 , (32). 

E g r e t t a 2 9 8 , (329) . 
— a l b a 13 , 14, 174 , 182, 195 , (205) , 2 3 1 , 

2 3 2 , (267) , (268), 3 5 7 , 3 5 8 , (361) . 

— g a r z e t t a 182 , 3 0 0 , (331) , 3 5 8 , (361) . 
E m b e r i z a 114 , 146 , (154) , 2 1 3 , (223) . 

— a r u n d i r a c e a 86 , ( 8 9 — 9 0 ) . 

— c a l a n d r a 106 , (117) , 136 , (137) . 1 8 2 , 
3 0 1 , (331 , 332 ) . 

— c a n n e t i 8 6 , (90). 
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E m b e r i z a cia 301, (332). 
— c ir lus 106, (117). 
— c i t r ine l la 1(16, (117), 136, (137). 182, 

307, 319, (338), (352). 
— hortulana 306, 307, (338). 
— intermedia (89). 
— palustr i s 86, (89). 
— pyrrhu lo ides 85, (88). 
— schoeniclus 85, 86, (88), (89) 182. 

cannet i 87. (90). 
goplanae 86, 87, (89, 90). 

— — intermedia 86, 87, (90). 
— — schoeniclus 87. (90). 
— — stresemanni 87, (90). 

t schus i i 85, (88, 90). 
— — ukrainae 86, 87, (89, 90). 
— tschusi i 86, 87, (89). 

E r i s m a t u r a leucocephala 359. (362). 
E r i t h a c u s 114, (120). 
— lusc inia 121, (123), 146, 147, (154), 

(156), 182, 200. 

— phi lomela 136, (137), 143, (151). 
— phoenicurus 121, (123), 125—126, 

( 1 2 7 - 128). 146, 147, (154), (156), 177, 
182. 2(M>, (208). 211, (222). 316, 317, 
(348, 349). 

— E r i t h a c u s rubecula 24, (26), 107, 108, 
(117), 136, (137), 146, 147, (154), (156), 
177, 182, 200, (207). 

— svecica cyanecula 107, 108, (117), 182. 
— t i tys 136, (137), 146, (154), 182. 

F a l c o aesálon 145, (153), 182, 303, (334). 
— peregr inus 130, (133), 182, 303, 313, 

314, 323, (334), (345, 346), (357). 
- hubbuteo 129, 130, (131). (133), 136, 

(137), 182, 313, (345). 
F r i n g i l l a 319, (352 . 
F r i n g i l l a coelebs 22, (25), 120, (123), 136, 

(137), 143, 146, (151), (154), 182, 198, 
319, (352). 

— m o n t i f r i n g i l l a 182. 
F r i n g i J l i d a e 108, 114, 213, (223). 
F u l i c a atra 106. 111, 113, (117, 118), 

182, 101. 
F u l i g u l i n a e 113. 

G a l e r i d a er is tata 106, (117), 136. (137), 
182, 213, (223), 321, (354). 

G a l l i n a g o 149, (158). 
— g a l l i n a r i a 106, (117), 182, 299, 303, 

(32!)), (334). 
- ga l l inu la 106, (117), 183. 

Gal l inu la chloropus 106, (11.7), 183, 296 
(326) 

Garrulus glandarius 106, 108, I l i . (117), 
183, 210, (221), 311. (342). 

Glareola prat incola 183. 
Gressores 252, (281). 
Gruidae 107. 
Grus communis 302, (333). 
Gyps fulvus 302. (332). 

Haematopus ostralegus 13. 
Haliaétus albic i t la 1S3, 303, 320, (334), 

(353). 
Hal ias tur indus 131, (134). 

Himantopus Candidus 183. 

Hippola is i c t er ina 183. 

Hiraaétus pennatus 183, 320. (353). 

Hirundo 313, (345). 

- rus t i ca 136, (137), 175, 183, 197, (206) 
Hydroche l idon leucopareia 183. 
•— leucoptera 115, 183, 

- n i g r a 171, 183, 189, (202). 
Ibididae 107. 

J y n x torqui l la 120. 121. 122. (123, 124), 
(125), 175, 183, 197, (206), 317, (319, 
350). 

L a n i i d a e 108. 111, (120). 
L a n i u s 146, (154), 170, (201). 

col iurio 106, (117), 120, (123), 170, 171, 
176, 183, 198, (201). (206), 307, 308, 
321, (339), (353), (354). 

— exeubitor 106, (117). 
— minor 106, (117), 121, (123). 170. 171, 

183, (201), 307, 308, (339). 
— Senator 183. 

Lar idae 107, I I I , (120). 

L a r u s argentatus 303, (331). 
— ridibundus 13. 106, 107, (117). 183. 189. 

Leptopt i lus 252, (281). 
L i g u r i n u s chloris 18. (20), 23. (25). 120, 

(123), 183, 319, (352). 
L i m o s a aegocephala 106, (117), 146,(154), 

(155), 173, 183. 191, (203, 204). 

L o c u s t e l l a luscinioides 183. 
L o x i a curv iros tra 161 166, (167- 170), 

183, 198. 
L u l l u l a arborea 183. 

L u s c i n i o l a melanopogon 183. 
Macliaeramphus 313. (345). 

2 Í * 
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M e r g u s albellus 106, (117). 
— mergansor 304, (335). 
Merops apiaster ls:s. 360, .'Ii;.'!). 
Mi lvus 130, (133). 

M i l v u s ict inus 130, 131, (133, 1311. 183. 
— lineatus 130, 131, (133. 134). 

migrans 129—131,(131 -134) , 136, (137). 
183. 303, (334). 

M o n t i c o l a saxat i l i s L83. 
Motac i l la alba 106, (117), 136, (137), 183, 

212, 315, 316, (347, 348). 

— boarula 183. 
— flava 106, (117), 136, (137), 183. 
Motac i l l idae los . I i i . i 120). 
Musc icapa 1 i ( i . (154 (. 

— a tr i cap i l la 183, 216, (227). 

— co l lar i s 121, (123), 136, (137), 176. 
183, 198, (206). 
g r i s o l a 120, (123), 183, 211, 212, (222). 

— parva 183, 30."), (3361. 

N e o p h r o n percnopterus 183. 
Numenius arquatus 106. (117), 296, 304, 

305. (326, 327), (335, 336). 

phaeopus 106, (117), 303. (334), 

N y c t i c o r a x griseus 135, 136. (136—137). 
174. 183. 193. (204), 233, 235, 252. 
(269), (271), (282), 357, 360,(361,362). 

N y r o c a c langula 106, (117). 

— ferina 106, (117). 183. 

— ferrug inea 106, (117). 

— fn l igu la 106, (117). 

— m a r i l a 106, (117). 

— rufina 299, (329). 

Oedicnemus scolopax 183. 

Oidemia fusca 106, (117), 299. (329). 

Oriolidae 11 Í, (120). 

Oriolus ga lbula 106, L08, (117). 183.323. 
(356). 

Ortygometra parva 106. (117), 183. 

— porzana 106, (117), 183. 

— pusüla Iii6, (117), 183. 

Otididae 107. 

Otis tetrax 297, (327). 

Otus scops 183, 301, (332). 

P a n d i o n haliaétus 263, (290). 

Panurus biarmicus russicus L83, 263. 

Parus 146, 147, (154), 209. 212, 213, 214, 
215, 216, 218. (223), (224), (225). (2261. 
(227), (229), 318. 321, (350), (354). 

- ater 183. 

Parus caeruleus 177. 183,199, (207), 213. 
(224), 317. 318, (349—351). 

— maior 106. 108, 114, (117), (120), 121, 
122, (123, 124), 136, (137), 176. 183, 
198, 199, (207), 211, 213, (222), (221) 
315, (347). 

palustris 177, 184, 199, (207), 213, (224). 

— — communis 184. 

— — s tagnat i l i s 184. 

Passer I M . 210. 211, 212, 213, 214, 215. 
(221). (223), (224). (225), (226), 318, 319, 
(350—352). 

Passer domesticus 106, (117), 121, 122. 
(123, 121, 125), 184, 213, 214, (224). 
318, (351). 

— hispaniolensis 181, 

— montanus 106, (117), 120. 121, 122, 
(123), (125), 184. 198, 213, 214, (224. 
225). 

Pastor roseus 106, 108, (117), 181. 
Pavonce l la pugnax 13, 106. (117), 184. 
Pelecanus crispus 184. 
P e r d i x c inerea 15—52, ( 52 -53 ) . 106. (117), 

136, (137), 174. 184. 196, (205), 296. 
319. (326), (352). 

P e r n i s apivorus 129. 131. (131. L32), 
(134), 184. 

Pha lacrocorax carbo 2 19. 263, (278), (290), 
304, (335). 

— pygmaeus 184, 253. (282). 

Phasianidae 108, I i i . 
Phas ianus colchicus 136. (137), 174, L84, 

195, 196, (205). 

— torquatus 184, 196, (205). 

Phyl loscopus l 18, (156). 

col lybita 184. 

— s ibi lator 184, 323. 

— trochilu-s 184. 

P i c a rus t i ca 23. (25), 106.(117). 136,(137), 
184, 210. 314. (346). 

P i c u s canus 184. 
v ir id i s pinetorum 28, 29, (30. 31), 

32, 184. 320, 321, (353), (354). 

P l a t a l e a lencorodia 173. 184. 192, (204). 
P lec trophenax nival is 184, 303, (334). 
P l e g a d i s fa lc inel lus 106, 107. I i i . (117), 

(120), 173, 184, 191, (204). 

Podiceps cr is tatus 18 i. 248. 253, (276), 
(283). 

— gr i s e igena 18 i . 
— n i g r i c a n s loii . |(>7. (117). 171. 184, 

189, (202). 

— n i g r i c o l l i s 184. 
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P r a t i n c o l a 146 , (154) . 
— r u b e t r a 184 . 
P r a t i n c o l a r u b i c o l a 184 . 
P y r r h o c o r a x g r a c u l u s 7 7 — 8 0 , ( 8 0 — 8 4 ) . 

— p y r r h o c o r a x 8 0 , (84). 
P y r r h u l a 2 2 , 2 5 , 1 4 3 , (151) . 
— r u b i c i l l a 18 , (20) . 

— — m a j o r 184 . 

R a l l i d a e 0 )7 , 113 . 

R a l l u s a q u a t i c u s 1 0 6 , ( 1 1 7 ) , 1 8 4 , 2 9 6 , ( 3 2 6 ) . 
R e c u r v i r o s t r a a v o s e t t a 1 3 , 1 0 6 , ( 1 1 7 ) , 1 8 4 . 
R e g u l u s c r i s t a t u s 184 . 

S a x i c o l a o e n a n t h e 107, 114 , (117), 1 4 6 , 
(154), 184 . 

S c o l o p a c i d a e 114, (120) . 

S e o l o p a x r u s t i e o l a 12 , 3 3 — 4 4 , 1 8 4 , 1 9 1 , 
2 9 4 — 2 9 6 , ( 3 2 4 — 3 2 6 ) . 

S e r i n u s c a n a r i u s h o r t u l a n u s 184 , 3 0 6 , 
(337) . 

S i t t a e u r o p a e a c a e s i a 1 2 1 , 1 2 2 , ( 123 , 
124) , 184 , 2 1 3 , (223) . 

S p a t u l a e l y p e a t a 1 0 6 , (117) . 
S q u a t a r o l a h e l v e t i c a 2 9 8 , 2 9 9 , (329) . 
S t e r n a h i r u n d o 1 8 4 . 
S t r i g e s 2 5 2 , 2 5 8 , 2 6 2 , (280 , 281) , (285) , 

(289) , 3 1 3 . 
S t r i g i d a e 2 5 1 . 
S t r i x flammea g u t t a t a 1 7 5 , 184 , 1 9 7 , 

( 205 , 206) , 2 5 2 , (281) 3 1 0 , (341) . 
S t u r n i d a e 114 , (120) . 
S t u r n u s v u l g a r i s 18 , (20), 9 5 — 9 6 , ( 9 6 — 

104) , 106 . 1 0 8 , 1 1 3 , 1 1 5 , (117) , 1 2 0 , 
1 2 2 , ( 123 , 124 , 126) , 184 , 2 1 6 , (227) , 
3 0 8 , 3 1 9 , (339, 340 ) , (352) . 

S y l v i a 1 4 8 , (156) . 

— a t r i e a p i l l a 148 , 177 , 184 , 199 , (207) . 
— b o r i n 1 8 4 . 

— c o m m u n i s 184 . 
—• c u r r u c a 1 8 4 . 

S y l v i a n i s o r i a 136, (137), 184 . 
S y r n i u m a l u c o 184 , 3 1 8 , 3 1 9 . (351). 
— u r a l e n s e 184 . 

S y r r h a p t e s p a r a d o x u s 2 9 8 , ( 3 2 8 , 329 ) . 

T a d o r n a c o r n u t a 13 , 2 9 9 , 3 0 0 , (330). 

T e t r a o u r o g a l l u s 184. 

T i c h o d r o m a m u r a r i a 3 0 2 , (332) . 

T o t a n u s 107 , 1 4 6 , (154) . 

— c a l i d r i s 1 0 6 , (117), 184 , 3 0 5 . 

— g l a r e o l a 184 . 

— m a c u l a t u s 106 . (117). 

— n e b u l a r i u s 106 . (117) . 

— o c h r o p u s 106 , (117) . 
T r i n g a a l p i n a 1 0 6 , (117), 185 . 

— c a n u t u s 2 9 8 . (329). 
— m i n u t a 106 , (117). 

T r o g l o d y t e s p a r v u l u s 106 , 1 0 8 , 1 1 4 , ( 1 1 7 ) , 
(120), 1 8 5 . 

T u r d u s 24 , (26), 108 , 1 1 3 , 1 4 3 , 146 , 1 4 7 , 
(151) , (154), 3 1 9 , (352). 

— i l i a c u s 106 , 108 , (117) . 

— m e r u l a 18 , (20). 1 0 7 , 108 , (117), 1 2 1 , 
122 , (123 , 124), 136 , (137) , 1 8 5 , 2 1 3 , 
2 1 8 , (223), (229) , 3 0 9 , (340) . 

— m u s i c u s 106 , 108 . (117), 136 , (137) , 
1 7 7 , 1 8 5 , 2 0 0 , (207) . 

— p i l a r i s 106, 108 , 112 , (117), 1 4 3 , ( 1 5 1 ) , 
1 8 5 . 

— v i s e i v o r u s 1 8 5 , 2 0 0 . 

T u r t u r c o m m u n i s 1 0 6 . (117), 120 , (123) , 
136 , (137), 1 7 5 , 1 8 5 , 1 9 6 , (205) . 3 0 7 , 
3 0 9 , 3 2 9 , (338 , 3 3 9 , 340) , (356) . 

U p u p a e p o p s 175 , 1 8 5 , 197 , 2 0 9 , 3 1 0 , 3 2 1 , 
3 2 2 , (340 , 341) , ( 3 5 4 - 3 5 6 ) . 

V a n e l l u s c a p e l l a 106 , (117) , 1 4 6 , (154 , 
155), 1 7 1 , 172 , 1 7 3 , 1 8 5 , 1 8 9 , 1 9 0 , 
(202 , 203) , 2 9 9 , 3 0 3 , 3 0 4 , 3 0 8 , (329) , 
(334), (339) . 





T e r m é s z e t v é d e l e m é s a t e r m é s z e t i e m l é k e k . 
A könyvpiacon ez év őszén fog megjelenni KAÁN K Á R O L Y ny. töldmiv. 
államtitkárnak ilyen cimü és a Magyar Tudományos Akadémia Vitéz 
József-dijával jutalmazott nagyobbszabásu munkája. A z első magyar 
könyv, mely a c imben jelzett anyag egészét tárgyalja. Foglalkozik ez a 
munka a természeti táj védelmétől a megóvásra szoruló növény és állat­
fajokon, valamint a geológiai alakulatukon át a rezervációkig és a természeti 
(nemzett) parkokig. Mindennek során pedig kellő teret szentel a madár­
védelem különféle kérdéseinek is. Ismerteti a védelem biztosítására 
irányuló hazai törekvéseket és azok kialakulásának történetét. Tárgyalja 
a küllőidnek a természet védelmére irányuló törvényes intézkedéseit és 
az azok végrehajtására hivatott szerveket. Ismerteti az i lyen célok szol ­
gálatában a külföldön kifejtett társadalmi tevékenységei és azok sikereit. 
Kifejti álláspontját egy hazai törvényalkotás .tervére nézve. Szól végül a 
természetszeretetnek fejlesztésére és a természeti alkotások megbecsülésének 
biztosítására irányuló tevékenység különféle módjairól, nevelési és egyéb 
eszközeiről. Munkáját a Csonkaország természeti kincseiről többnyire predeti 
felvételek nyomán készült, száznál több, szebbnél-szebb, közte elég sok orni-

- thologiai vonatkozású képmelléklet diszit i . Már eleve felhívjuk a magyar 
ornithologusok figyelmét e nagy hiányt pótló, nagyobbszabásu és diszes 
kiállítású munkára, amelynek egy természetbarát könyvtára hói sem volna 
szabad hiányoznia. 

A m a d a r a k v i l á g á n a k t a n u l m á n y o z á s a . 
Ezen a címen jelent meg a „MAGYAR S Z E M L E KINCSESTÁRA" cimü 
gyűjteményes vállalatban S C H E N K J A K A B 5 nyomtatott ivre terjedő köny­
vecskéje. A madártan elemeit ismerteti benne a nagyközönség és kezdő 
ornithologusok részére, kitér a je len madártani kérdések ismertetésére, 
kutatási módszerekre stb. A könyvecske ára fűzve 1"— P , kötve 1 6 0 P 
és megrendelhető a Magyar Szemle Társaságnál Budapest, V . kerület, 
V i l m o s császár-ut 8. 

A Magyarországon előforduló ragadozó madarak 
meghatározója. — i r t a : SZEMERE ZOLTÁN. 

Hézagpótló könyv, mely 1 színes-, 7" feketenyomásu táblán meg 12 szöveg­
képen mintegy 174 madárképet ad. Öt táblázat alapján nemcsak a kézre­
került, hanem velősen s amellett könnyen áttekinthető útbaigazítás 
keretében a szabadban látott ragadozók felismerését is lehetővé teszi . 
Amelle t t kidomborítja azok gazdasági jelentőségét s függelékében a táplál­
kozási s egyéb adatok gyűjtésére nézve szolgál útmutatással. A kis 
könyvet szerző (Budapest, II., Hermán Ottó-ut 15.) négy pengő ellené­
ben bérmentve küldi. 



A M A G Y A R K I R Á L Y I M A D Á R T A N I I N T É Z E T F E L Ü G Y E L E T E A L A T T Á L L Ó 

LSŐ M A G Y A R FÉSZEKODU-GYÁR 
Csekkszámla: a m . k i r . Cégtulajdonos: K Ü H N E L M Á R T O N Alapítási év 1904. 

ítakarékpénztárnál 50123. szám. B A R A N Y A - K Á R A S Z . T ö b b kiállításon kitüntetve. 
( E Z E I . Ü T T D E B R E C E N ) 

irda és vasútállomás: K Á R Á S Z - K Ö B L É N Y . Sürgönyeim: O D U G Y Á R K Á R Á S Z K Ö B L É N Y . 

Fatönkodu. 

Gyártora a M. Kir. Madártani Intézet 
(Magyar Ornitholoeiai Központ) által megszabott 

és felülvizsgált — a természetes harkályodu [hű 

utánzatát képező — Berlepsch-rendszerű legtökéle­

tesebb fatörzs-fészekodvakat és téli etetőket 'az 

odulakó hasznos madarak számára, melyek ennek 

jeléül „ M . O . K . " védő betűkkel vannak lebélye­

gezve. 

1 9 2 8 március 15-től az alább jegyzett árak 

léptek életbe. Régebbi árjegyzékemben jegyzett 

árak érvénytelenek. Fatönkodu 
keresztmetszete. 

zekodu A ) m i n t á d mm vagy 32 mm röplyukkal pengő 1.20 
B) „ 28 „ „ 46 1.50 

„ C) .. 50 „ négyszegletes röplyukkal „ 1.20 
D ) „ 80 „ röplyukkal „ 2.50 

laketető spárgára hurkolt dióbéllelj üvegezve, csomagolva „ 2.50 
„ „ » T929-es modell . . . . . „ 3.— 

tőszekrény üvegezés nélkül „ 8.— 
cetető ötféle kivitelben pengő 12.—, 14—, 16.—, 20.— 
tőkunyhó üvegezés nélkül, 4 drb-ból álló betonalapzattal „ 30.— 
dárkaíács, faggyú és olajosmagvak keveréke, szilárd állapotban, formába öntve 

y2 kg-os darabokban kg-ként „ 1.20 
A z áru megrendelésével egyidejűleg címemre utalványon beküldött vagy az 50.123 számú 

kkszámlára — Kühnel Márton, Baranya-Kárász — befizetett összegek után 2% pénztári engedményt 
íjtok, illetve forgalmiadót nem számitok. 

Gyártmányom jóakaratú terjesztését, valamint szives megrendelését kérem. 

J e g y z e t . U j a b b a n a fedél az ellenőrzés, valamint az őszi tisztogatás céljából leemelhető szerkezetű, 
illenés c l ' en az oldalt lazán betolt két szeg védi. A hátsó fedélzáró-szeg és a sodrony elhelyezéskor végleg eltávolítandó. 


